
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 USER MANUAL 



  

Page 1  

 

CONTENU 

APERÇU DU TENSOR-MINI  .............................................................................................................................. 2 

CARACTÉRISTIQUES  ................................................................................................................................... 2 

COMMANDES  ................................................................................................................................................... 3 

CANAL 1 & 2  ................................................................................................................................................. 3 

SORTIE LIGNE ET CANAL 3  ........................................................................................................................ 4 

COMMANDES BLUETOOTH ET USB  ......................................................................................................... 5 

PRISE SECTEUR  ............................................................................................................................................ 5 

CONFIGURATION  ............................................................................................................................................. 6 

MULTI-POSITIONS  ....................................................................................................................................... 6 

CONNECTIVITÉ BLUETOOTH  .................................................................................................................... 6 

LECTURE USB  ............................................................................................................................................... 8 

PARAMÈTRES D'ÉGALISATION  .................................................................................................................. 9 

NIVEAU DE BATTERIE  .................................................................................................................................. 9 

SPÉCIFICATIONS  ............................................................................................................................................ 10 

DIMENSIONS (en mm)  ............................................................................................................................... 11 

SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS  ................................................................................................................... 12 

 

 

  



  

Page 2  

 

APERÇU DU TENSOR-MINI 

Le Tensor-MINI ultra portable est un haut-parleur de sonorisation facile à transporter, léger et haute 

puissance avec batterie Li-Ion intégrée. Le préampli polyvalent comprend un mélangeur à 3 canaux, 

des effets DSP et de réverbération ainsi qu'un lecteur multimédia Bluetooth/USB. Bluetooth prend 

également en charge la liaison stéréo de deux unités. L'enceinte multi-angle peut être utilisée au sol, 

comme moniteur ou sur un pied de poteau et le réglage de l'égalisation contrôlé par l'utilisateur 

garantit que vous pouvez toujours obtenir une qualité sonore optimale. Le Tensor-MINI est idéal pour 

les artistes/chanteurs/fêtes et plus encore. 

 

CARACTÉRISTIQUES  

• Conception ultra compacte et légère 

• Haut-parleur Co-Axial large bande de 6,5 pouces 

• Amplificateur haute puissance 

• Mélangeur 3 canaux micro/ligne/instrument avec réverbération 

• Contrôle des basses/aigus 

• Alimenté par une batterie Li-Ion interne 

• Lecteur multimédia avec streaming audio Bluetooth et liaison stéréo 

• Capacités du lecteur multimédia USB 
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CONTRÔLES 

CANAUX 1 ET 2 

 

1. PRISES COMBI XLR/6,3 mm 

Les entrées des canaux 1 et 2 prennent soit une prise XLR, soit une prise jack 6,3 mm. Peut connecter 

des signaux symétriques ou asymétriques. 

2. COMMUTATEUR DE PRÉRÉGLAGE DE TON 

Choisissez entre le mode Mic, Instrument ou Line pour le canal. 

3. NIVEAU DE RÉVERBÉRATION 

Réglez le niveau de réverbération pour le canal respectif (disponible sur 1 et 2), le niveau actuel 

s'affichera sur l'écran LCD ci-dessous. Appuyez dessus pour modifier les niveaux de graves/aigus du 

canal, à nouveau visibles sur l'écran LCD. 

4. INDICATEUR DE NIVEAU DE VOLUME ET DE SIGNAL 

Le niveau de volume contrôle le gain du préampli pour ce canal. Réglez-le au minimum lors de la 

première configuration et augmentez progressivement jusqu'à un volume approprié. 

L'indicateur de signal LED s'allume en vert lorsqu'un signal est présent sur le canal et en rouge 

lorsque le signal est écrêté. Des flashs rouges occasionnels sont acceptables, mais évitez un éclairage 

constant de la lumière rouge. Baissez le volume de votre appareil ou de la MINI si c'est le cas. 
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SORTIE LIGNE ET CANAL 3 

 

5. NIVEAU DE LIGNE SORTIE 

Sortie de niveau ligne 6,3 mm pour relier à d'autres appareils. Ce sera le même mixage des 3 canaux 

diffusé depuis le haut-parleur mais au niveau ligne. De plus, la sortie est post-égalisation, donc les 

paramètres de basses, d'aigus et de réverbération seront appliqués. 

6. ENTRÉE AUX. 

Prise auxiliaire stéréo 3,5 mm. Une entrée de niveau ligne pour une utilisation audio. 

7. INDICATEUR DE NIVEAU DE VOLUME ET DE SIGNAL 

Contrôlez le volume de l'entrée auxiliaire ainsi que des entrées USB et Bluetooth. 

L'indicateur de signal LED s'allume en vert lorsqu'un signal est présent sur le canal et en rouge 

lorsque le signal est écrêté. Des flashs rouges occasionnels sont acceptables, mais évitez un éclairage 

constant de la lumière rouge. Baissez le volume de votre périphérique d'entrée ou du Tensor-MINI si 

c'est le cas. 
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COMMANDES BLUETOOTH ET USB 

 

8. PRISE USB 

Connectez votre téléphone portable ou votre clé USB ici pour utiliser le canal USB du Tensor-MINI. 

9. COMMANDES DE LECTURE 

Utilisé pour contrôler la lecture de l'audio USB et Bluetooth, parcourir les dossiers USB, définir le 

mode pour le canal 3 et entrer dans le réglage de l'égalisation. Pour plus d'informations, voir Lecture 

USB (Page 7) . 

10. Écran LCD 

Écran d'affichage pour décrire la lecture Bluetooth et USB ainsi que pour indiquer les paramètres 

d'égalisation. 

 

ENTREE SECTEUR 

11.  INTERRUPTEUR 

Allume et éteint le système. Il est recommandé de maintenir le 

volume principal au minimum lors de la mise sous et hors tension. 

12. PRISE SECTEUR C7 CEI 

Entrée IEC de type C7 à connecter avec le cordon secteur fourni. 

Accepte la tension universelle 100-240V~. 
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INSTALLATION 

MULTI-POSITIONS  

Selon votre cas d'utilisation, le Tensor-MINI peut être utilisé dans différentes positions : 

 

 

CONNECTIVITÉ BLUETOOTH 

Pour connecter un appareil, tel qu'un téléphone portable, appuyez sur le 

bouton MODE pour que les lettres « bt » s'affichent sur l'écran LCD, à côté 

d'un symbole Bluetooth clignotant en bas à gauche. La MINI recherche 

maintenant un appareil auquel s'associer. 

Dans les paramètres Bluetooth de votre appareil, recherchez l'appareil 

nommé « TENSOR-MINI » et connectez-vous-y. Lors du couplage, le logo 

Bluetooth cessera de clignoter pour signaler une connexion. 

Les chansons peuvent être mises en pause/reprises avec le bouton 

lecture/pause et sautées/reculées à l'aide des boutons avant/arrière. 

Pour dissocier un appareil connecté Bluetooth, maintenez simplement le bouton Lecture/Pause 

enfoncé pendant env. 1-2 secondes. Ne fonctionnera qu'en mode Bluetooth. 
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Pour connecter deux Tensor-MINI via TWS, placez les deux haut-parleurs en mode Bluetooth et 

maintenez le bouton de lecture aléatoire enfoncé pendant 3 secondes pour passer en mode 

d'appairage. L'écran affichera « bt – n ». 

 

Maintenez enfoncé le même bouton sur l’autre unité pour activer TWS dessus. Les deux Tensor-MINI 

s'associeront et leurs écrans afficheront « bt-L » et « bt-R » pour indiquer les canaux gauche et droit. 

    

Lorsqu'ils sont liés, vous pouvez coupler votre appareil mobile comme d'habitude. 
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LECTURE USB 

Une clé USB peut être branchée sur la prise USB à l'arrière de la MINI pour 

lire l'audio. La clé USB peut contenir plusieurs dossiers de musique qui 

peuvent être lus individuellement ou mélangés ensemble. 

Utilisez le bouton « MODE » pour basculer entre l'entrée Bluetooth et 

l'entrée USB pour le canal 3. Si rien n'est branché sur la prise USB, ou si 

l'appareil n'est pas compatible, « NON » apparaîtra sur l'écran LCD. 

Avec un port USB utilisable branché, le mot USB s'affichera ainsi que la 

durée d'exécution de la piste audio actuelle. 

En mode USB, parcourez les pistes du dossier actuel à l'aide des boutons 

avant/arrière sur la droite. Mettez en pause ou reprenez la piste en cours avec le bouton 

lecture/pause. 

    

En maintenant le bouton de lecture enfoncé pendant 1 à 2 secondes, il est également possible de 

naviguer dans les dossiers USB via les boutons avant/arrière. 

Le bouton de lecture aléatoire fera défiler différents modes de lecture, le mode actuellement 

sélectionné étant affiché sur l'écran LCD lorsqu'il est enfoncé. « ALL » jouera sur toutes les pistes 

disponibles. « ONE » lit la piste en cours puis s'arrête. « RAND » est un mélange aléatoire des pistes 

disponibles. 
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PARAMÈTRES D'ÉGALISATION 

Les 3 canaux peuvent avoir leurs propres paramètres de basses, d'aigus et 

de réverbération modifiés via les commandes du Tensor-MINI. 

Pour les canaux 1 et 2, appuyez sur le bouton de réverbération pour 

modifier l'égalisation du canal respectif. Pour le canal 3, maintenez le 

bouton « MODE » pendant 1 à 2 secondes jusqu'à ce que le « H » (niveau 

haute fréquence) s'affiche sur l'écran LCD. Le niveau actuellement défini 

s'affiche sur le côté droit et peut aller de -10 à +10. Un signe moins 

apparaît à droite du « H » pour indiquer une valeur négative. 

Utilisez le bouton de réverbération ou les boutons de rembobinage/saut 

pour augmenter ou diminuer la valeur. 

Appuyez à nouveau sur le bouton de réverbération (CH1/2) ou sur le 

bouton « MODE » (CH3) pour modifier le niveau des basses/basse 

fréquence, encore une fois compris entre -10 et +10. 

Appuyez à nouveau sur le bouton de réverbération (CH1/2 uniquement) 

pour modifier le niveau de réverbération – « RE » du canal. Cela va de 0 à 

+16. 

 
 

NIVEAU DE BATTERIE 

Le niveau de la batterie et l'état de charge sont tous deux indiqués par la LED située sur le dessus du 

Tensor-MINI. Assurez-vous de garder un œil sur cet écran pendant son utilisation, surtout si le câble 

d'alimentation n'est pas connecté. 
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CARACTÉRISTIQUES 

 

 

 

 

Modèle Tenseur-MINI 

Type de système Haut-parleur de sonorisation ultra portable alimenté par batterie 

Fréquence de réponse 55-20 kHz 

SPL maximum (1M) 110 dB SPL, 121 dB SPL (crête) plein espace 

Caractéristiques   

Mixer Mélangeur 3 canaux 

Effets Réverbération 

égaliseur CH1/2 Bass/Treble et Tone Preset pour les modes Micro/Instrument. 

Caractéristiques des 
canaux 1/2 

Entrée combo (XLR/Jack) symétrique/asymétrique avec commutateur de préréglage 
micro/instrument/ligne. 

Reverb, EQ, Volume et LED signal/crête 

Fonctionnalités du 
canal 3 

Entrée auxiliaire stéréo 3,5 mm, lecteur multimédia Bluetooth avec lecture USB. Contrôle du volume et 
LED signal/crête 

Les sorties Prise de sortie ligne 6,3 mm 

Haut-parleur Woofer coaxial de 6,5 pouces conçu par HH 

Couverture horizontale 100° 

Couverture verticale 80° 

Amplificateur/Puissanc
e 

  

Puissance nominale 400 W en crête, 100 W RMS 

Type d'amplificateur Bi-AMP Classe D 

Source de courant Entrée universelle 100-240 V~ 50/60 Hz (connecteur C7 IEC) 

Consommation 
d'énergie 

100W 

Batterie Batterie Li-Ion interne 14,4 V/5 Ah (72 WH). Jusqu'à 12 heures de lecture, 5 heures de charge 

Autre LED d'état de la batterie (en charge, <25 %, 50-90 %, 100 %) 

protection Court-circuit, surcharge thermique, limiteur multi-bande 

Refroidissement Convection 

Enceinte   

Armoire Boîtier ABS robuste avec grille en acier thermolaqué avec support en mousse acoustique 

Finition Noir 

Autre Logo HH lumineux 

Dimensions   

Dimensions de l'unité 
(HWD) 

343 x 258 x 283,5 mm, (13,5" x 10,2" x 11,2") 

Poids net 7,5 kg, 16,5 livres 

Dimensions du carton 
(HWD) 

400 x 330 x 310 mm, (15,7" x 13" x 12,2") (0,041 M3) 

Poids brut 8,2 kg, 18,1 livres 

EAN13 5060109458794 
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DIMENSIONS (en mm) 
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SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS 

Pour tirer pleinement parti de votre nouveau produit et bénéficier de performances durables et sans problème, veuillez lire attentivement 
ce manuel d'utilisation et le conserver dans un endroit sûr pour référence future. 

1) Déballage : Lors du déballage de votre produit, veuillez vérifier attentivement tout signe de dommage qui aurait pu survenir lors du 
transport de l'usine HH à votre revendeur. Dans le cas peu probable où il y aurait des dommages, veuillez réemballer votre appareil 
dans son carton d'origine et consulter votre revendeur. Nous vous conseillons fortement de conserver votre carton de transport 
d'origine, car dans le cas peu probable où votre appareil présenterait un défaut, vous pourrez le retourner à votre revendeur pour 
rectification, bien emballé. 

2) Connexion de l'amplificateur : Pour éviter tout dommage, il est généralement conseillé d'établir et de suivre un modèle pour allumer et 
éteindre votre système. Une fois tous les éléments du système connectés, allumez l'équipement source, les mixeurs, les processeurs 
d'effets, etc. AVANT d'allumer votre amplificateur. De nombreux produits présentent d'importantes surtensions transitoires à la mise 
sous tension et à l'arrêt, ce qui peut endommager vos haut-parleurs. En allumant votre amplificateur en DERNIER et en vous assurant 
que son contrôle de niveau est réglé au minimum, les transitoires provenant d'autres équipements ne devraient pas atteindre vos haut-
parleurs. Attendez que tous les éléments du système se soient stabilisés, généralement quelques secondes. De même, lorsque vous 
éteignez votre système, baissez toujours les commandes de niveau de votre amplificateur, puis coupez-le avant d'éteindre les autres 
équipements. 

3) Câbles : n'utilisez jamais de câble blindé ou de câble de microphone pour les connexions d'enceintes, car ils ne seront pas 
suffisamment solides pour supporter la charge de l'amplificateur et pourraient endommager l'ensemble de votre système. Utilisez des 
câbles blindés de bonne qualité partout ailleurs. 

4) Réparation : L'utilisateur ne doit pas tenter de réparer ces produits. Confiez tout entretien à un personnel de service qualifié. 

5) Tenez compte de tous les avertissements. 

6) Suivez toutes les instructions. 

7) Ne pas utiliser cet appareil près de l'eau. 

8) Nettoyer uniquement avec un chiffon sec. 

9) Ne bloquez aucune des ouvertures de ventilation. Installer conformément aux instructions du fabricant. 

10) Ne pas installer à proximité de sources de chaleur telles que des radiateurs, des bouches de chaleur, des poêles ou d'autres appareils 
(y compris des amplificateurs) produisant de la chaleur. 

11) Un appareil de construction de classe I doit être connecté à une prise secteur avec une connexion de protection. Ne contrecarrez pas 
l’objectif de sécurité de la fiche polarisée ou de type mise à la terre. Une fiche polarisée comporte deux lames, l’une plus large que 
l’autre. Une fiche de type mise à la terre comporte deux lames et une troisième broche de mise à la terre. La lame large ou troisième 
broche est fournie pour votre sécurité. Si la fiche fournie ne rentre pas dans votre prise, consultez un électricien pour le remplacement 
de la prise obsolète. 

12) Protégez le cordon d'alimentation contre tout piétinement ou pincement, en particulier au niveau des fiches, des prises de courant et 
du point de sortie de l'appareil. 

13) Utilisez uniquement les pièces jointes/accessoires fournis par le fabricant. 

14) Utilisez-le uniquement avec un chariot, un support, un trépied, un support ou une table spécifié par le fabricant ou vendu avec 
l'appareil. Lorsqu'un chariot est utilisé, soyez prudent lorsque vous déplacez la combinaison chariot/appareil pour éviter les blessures 
causées par le renversement. 

15) La fiche secteur ou le coupleur de l'appareil est utilisé comme dispositif de déconnexion et doit rester facilement utilisable. L'utilisateur 
doit permettre un accès facile à toute prise secteur, coupleur secteur et interrupteur secteur utilisés conjointement avec cet appareil, le 
rendant ainsi facilement utilisable. Débranchez cet appareil pendant des orages ou lorsqu'il n'est pas utilisé pendant de longues 
périodes. 

16) Confiez tout entretien à un personnel de service qualifié. Une réparation est requise lorsque l'appareil a été endommagé de quelque 
manière que ce soit, par exemple lorsque le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé, du liquide a été renversé ou des objets 
sont tombés dans l'appareil, l'appareil a été exposé à la pluie ou à l'humidité, ne fonctionne pas. normalement, ou a été abandonné. 

17) Ne cassez jamais la broche de masse. Connectez-le uniquement à une alimentation du type marqué sur l'unité 
à côté du cordon d'alimentation. 

18) Si ce produit doit être monté dans un rack d'équipement, un support arrière doit être fourni. 

19) Remarque pour le Royaume-Uni uniquement : Si les couleurs des fils du cordon d'alimentation de cet appareil 
ne correspondent pas aux bornes de votre prise‚ procédez comme suit : 

o Le fil coloré en vert et jaune doit être connecté à la borne marquée par la lettre E‚ le symbole de terre‚ 
coloré en vert ou coloré en vert et jaune. 

o Le fil de couleur bleue doit être connecté à la borne marquée de la lettre N ou de couleur noire. 

o Le fil de couleur marron doit être connecté à la borne marquée de la lettre L ou de couleur rouge. 

20) Cet appareil électrique ne doit pas être exposé à des gouttes ou à des éclaboussures et il faut veiller à ne pas placer d'objets contenant 
des liquides, tels que des vases, sur l'appareil. 

21) L'exposition à des niveaux de bruit extrêmement élevés peut entraîner une perte auditive permanente. La susceptibilité à la perte 
auditive due au bruit varie considérablement d'un individu à l'autre, mais presque tout le monde perdra une partie de l'audition s'il est 
exposé à un bruit suffisamment intense pendant une période suffisante. L'Occupational Safety and Health Administration (OSHA) du 
gouvernement américain a spécifié les niveaux d'exposition sonores autorisés suivants : Selon l'OSHA, toute exposition supérieure aux 
limites autorisées ci-dessus pourrait entraîner une certaine perte auditive. Des bouchons d'oreilles ou des protecteurs sur les conduits 
auditifs ou sur les oreilles doivent être portés lors de l'utilisation de ce système d'amplification afin d'éviter une perte auditive 
permanente, si l'exposition est supérieure aux limites indiquées ci-dessus. Pour éviter toute exposition potentiellement dangereuse à 
des niveaux de pression acoustique élevés, il est recommandé que toutes les personnes exposées à des équipements capables de 
produire des niveaux de pression acoustique élevés, tels que ce système d'amplification, soient protégées par des protections auditives 
pendant le fonctionnement de cet appareil. 

22) Si votre appareil est doté d'un mécanisme d'inclinaison ou d'une armoire de style rebond, veuillez utiliser cette caractéristique de 
conception avec prudence. En raison de la facilité avec laquelle l'amplificateur peut être déplacé entre les positions droite et inclinée 
vers l'arrière, utilisez l'amplificateur uniquement sur une surface plane et stable. NE PAS faire fonctionner l’amplificateur sur un bureau, 
une table, une étagère ou une plate-forme instable inadaptée. 

23) La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par 
Headstock Distribution Ltd est sous licence. Les autres marques et noms commerciaux appartiennent à leurs propriétaires respectifs. HH 
Electronics Ltd. est une marque déposée de Headstock Distribution Ltd. 

o SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES DE L'ÉQUIPEMENT RADIO INCORPORÉ : 
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o Gamme de fréquences : 2402-2480 MHz 

o Puissance de transmission : +2 dBm (1,6 mW) 

o Sensibilité du récepteur : -91 dBm 

o Protocole de fonctionnement : Bluetooth classe 2 

o Bluetooth V5.0 

24) Les symboles et la nomenclature utilisés sur le produit et dans les manuels du produit, destinés à alerter l'opérateur des domaines dans 
lesquels une prudence particulière peut être nécessaire, sont les suivants : 

 

Destiné à alerter l'utilisateur de la présence d'une « tension dangereuse » non isolée à l'intérieur du boîtier du 
produit qui peut être suffisante pour constituer un risque de choc électrique pour les personnes. 

Ce symbole est utilisé pour indiquer à l'utilisateur de ce produit à tension non isolée qu'il est dangereux et peut 
être trop intense pour constituer un risque de choc électrique. 

Ce symbole est destiné à alerter l'utilisateur de la présence d'une « (tension) dangereuse non isolée à l'intérieur 
du boîtier du produit qui peut être d'une ampleur suffisante pour constituer un risque de foudre. 

Ce symbole est destiné à avertir l'utilisateur de tensions dangereuses non isolées à l'intérieur du boîtier d'une 
ampleur suffisante pour provoquer un choc électrique. 

 Destiné à alerter l'utilisateur de la présence d'instructions importantes d'exploitation et de maintenance 
(entretien) dans la documentation accompagnant le produit. 

Ce symbole est destiné à avertir l'utilisateur de tensions dangereuses non isolées à l'intérieur du boîtier d'une 
ampleur suffisante pour provoquer un choc électrique. 

Ce symbole sert à alerter l'utilisateur des présences d'instructions importantes concernant le fonctionnement et 
la maintenance dans la littérature qui vient avec le produit. 

Ce symbole est destiné à alerter l'utilisateur des instructions importantes contenues dans le mode d'emploi 
concernant la manipulation et l'entretien du produit. 

CAUTION:  Risk of electrical shock - DO NOT OPEN. To reduce the risk of electrical shock, do not remove the cover. No user 
serviceable parts inside. Refer servicing to qualified personnel. 

ATTENTION :  Risques de choc électrique - NE PAS OUVIRIR. Afin de réduire le risque de choc électrique, ne pas enlever le 
couvercle. II ne se trouve a l’intérieur aucune pièce pouvant être réparée par l’utilisateur. Confier l’entretien a un 
personnel qualifié. 

PRECAUCION:  Riesgo de descarga eléctrica - NO ABRIR. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no quite la cubierta. No 
hay piezas reparables por el usuario en el interior. Remita el servicio a personal calificado.  

ATTENTION :  Risque - Choc électrique ! Pas ouverte! Pour éviter tout risque de choc électrique, ne retirez pas le couvercle. Il 
n’y a aucune pièce à l’intérieur qui pourrait être réparée par l’utilisateur. Faites effectuer les réparations 
uniquement par du personnel spécialisé qualifié. 

AVERTISSEMENT :  Pour éviter les chocs électriques ou les risques d'incendie, n'exposez pas cet appareil à la pluie ou à l'humidité. 
Avant d'utiliser cet appareil, veuillez lire le mode d'emploi pour plus d'avertissements. 

PUBLICITÉ :  Pour éviter tout risque de décharge électrique ou d'incendie, n'exposez pas cet appareil à l'eau ou à l'humidité. 
Avant d'utiliser cet appareil, lisez les avertissements supplantais situés dans le guide. 

AVERTISSEMENT :  Pour éviter des décharges électriques ou un incendie, n'exposez pas cet appareil à la lumière ni à l'humidité. 
Avant d'utiliser cet appareil, lisez le mode d'emploi pour plus d'informations. 

ATTENTION :  Pour éviter tout risque de choc électrique ou d'incendie, n'exposez pas cet appareil à la pluie ou à l'humidité. 
Assurez-vous de lire le mode d'emploi avant utilisation. 

 

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes : 

1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles. 

2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, susceptible de provoquer un fonctionnement 
indésirable. 

Avertissement : Les changements ou modifications apportés à l'équipement non approuvés par HH peuvent 
annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement. 

Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites des appareils numériques de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise 
et peut émettre de l'énergie radiofréquence et s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il 
peut provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit que des 
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des 
interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et rallumant 
l'équipement, l' utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des 
mesures suivantes. Réorientez ou déplacez l’antenne de réception. Augmentez la séparation entre l'équipement 
et le récepteur. Connectez l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est 
connecté. Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide. 

 

Ce produit est conforme aux exigences des réglementations, directives et règles européennes suivantes : 

Marquage CE (93/68/CEE), basse tension 2014/35/UE, EMC (2014/30/UE), RoHS (2011/65/UE), RED 
(2014/30/UE), ErP 

2009/125/UE 

DÉCLARATION UE SIMPLIFIÉE DE CONFORMITÉ 

Par la présente, HH Electronics déclare que l'équipement radio est conforme aux directives 2014/53/UE, 
2011/65/UE, 2009/125/UE 

Le texte intégral de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse Internet suivante : 

http://support.hhelectronics.com/approvals 
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L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme aux exigences légales pertinentes Règlement sur les 
équipements radioélectriques 2017, Règlement sur la restriction de l'utilisation de certaines substances 
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques 2012, Écoconception des produits liés à 
l'énergie et informations sur l'énergie (amendement). (Sortie de l’UE) Règlements de 2012. 

 

Afin de réduire les dommages environnementaux, à la fin de sa durée de vie utile, ce produit ne doit pas être 
jeté avec les ordures ménagères normales dans les décharges. Il doit être déposé dans une déchetterie agréée 
selon les recommandations de la directive DEEE (Déchets d'Equipements Électriques et Electroniques) 
applicable dans votre pays. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HH ÉLECTRONIQUE LTD. 

ROUTE STEELPARK, PARC D'AFFAIRES COOMBSWOOD OUEST, HALESOWEN, B62 8HD 
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HH ELECTRONICS FAIT PARTIE DU GROUPE HEADSTOCK 

POUR LES DERNIÈRES INFORMATIONS, VEUILLEZ CONSULTER 

  

 
 
DANS L'INTÉRÊT DU DÉVELOPPEMENT CONTINU, HH SE RÉSERVE LE DROIT DE MODIFIER LES SPÉCIFICATIONS DU 

PRODUIT SANS PRÉAVIS. 
 

V0.2 

http://www.hhelectronics.com/
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